D ô v o d o v á   s p r á v a

Všeobecná časť:
Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky predkladá návrh nariadenia vlády Slovenskej o dodatočnej montáži zrkadiel na nákladné vozidlá určitých kategórií (ďalej len „nariadenie vlády“) podľa § 2 ods. 1 písm. j) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení zákona č. 207/2002 Z. z.
Predkladaným návrhom nariadenia vlády sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberá smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/38/ES z 11. júla 2007 o dodatočnej montáži zrkadiel na ťažké nákladné vozidlá evidované v Spoločenstve.

Týmto nariadením vlády sa ustanovujú technické požiadavky na montáž zariadení pre nepriamy výhľad na vozidlá kategórie N2 a N3, a to najmä s ohľadom na zvýšenie bezpečnosti cestnej premávky. V záujme zníženia počtu smrteľných a ťažkých úrazov na cestách , ktoré vznikajú v súvislosti s mŕtvym uhlom, je potrebné ustanoviť, aby sa na nákladných vozidlách vykonala dodatočná montáž zlepšených zariadení pre nepriamy výhľad. Realizácia tejto povinnosti je technicky možná u väčšiny dotknutých zrkadiel. 

Predložený návrh nariadenia vlády je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, s medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná, ako aj s právom Európskych spoločenstiev a Európskej únie.
Prerokovanie návrhu nariadenia vlády Hospodárskou a sociálnou radou Slovenskej republiky nie je potrebné.
Doložka zlučiteľnosti

právneho predpisu 

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

1. Predkladateľ právneho predpisu: 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky. 

2. Názov návrhu právneho predpisu:

Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o dodatočnej montáži zrkadiel na nákladné vozidlá určitých kategórií.

3. Problematika návrhu právneho predpisu:

a) je upravená v práve Európskych spoločenstiev

· v primárnom práve v Zmluve o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení (Hlava V – Doprava a kapitola 3. Hlavy VI.),

· v sekundárnom práve
· v smernici Európskeho parlamentu a Rady 2007/38/ES z 11. júla 2007 o dodatočnej montáži zrkadiel na ťažké nákladné vozidlá evidované v Spoločenstve,

· v smernici Európskeho parlamentu a Rady 2003/97/ES z 10. novembra 2003 o aproximácii právnych predpisov členských štátov, ktoré sa vzťahujú na typové schválenie zariadení pre nepriamy výhľad a vozidiel vybavených takými zariadeniami , o zmene a doplnení smernice 70/156/EHS a o zrušení smernice 71/127/EHS v platnom znení, 
· v smernici Rady 70/156/EHS zo 6. februára 1970 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o typovom schválení motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel v platnom znení,
b) nie je upravená v práve Európskej únie,

c) nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev alebo Súdu prvého stupňa Európskych spoločenstiev.

4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii:

a) z gestorstva smerníc vyplýva pre Slovenskú republiku povinnosť transponovať 

· smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2007/38/ES najneskôr do 6. augusta 2008,

b) v danej oblasti nebolo začaté konanie proti Slovenskej republike o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení,

c) 1. smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/38/ES sa preberá v úplnom rozsahu týmto nariadením vlády,
2. smernica Európskeho parlamentu a Rady 2003/97/ES je prebratá v úplnom rozsahu nariadením vlády Slovenskej republiky č. 155/2006 Z. z. o technických požiadavkách na zariadenia pre nepriamy výhľad a motorové vozidlá vybavené takými zariadeniami v znení neskorších predpisov,
3. smernica Rady 70/156/EHS je prebratá v úplnom rozsahu nariadením vlády Slovenskej republiky č. 135/2006 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o typovom schválení ES motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel v znení neskorších predpisov.
5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu nariadenia vlády SR s právom Európskych spoločenstiev

· úplný.

6. Gestor a spolupracujúce rezorty:

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky.
Doložka finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, 

vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie
1. Odhad dopadov na verejné financie

Navrhované nariadenie vlády nepredpokladá zvýšené nároky na štátny rozpočet, na rozpočty obcí ani na rozpočty samosprávnych krajov.

2. Odhad dopadov na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb 

Nepredpokladá sa negatívny vplyv na obyvateľov ani na hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb. Návrh nariadenia vlády prispeje k zabezpečeniu zvýšenej úrovne bezpečnosti cestnej premávky
3. Odhad dopadov na životné prostredie
Nepredpokladá sa negatívny vplyv na životné prostredie.
4. Odhad dopadov na zamestnanosť

Realizácia predloženého návrhu nariadenia vlády nebude mať vplyv na zamestnanosť občanov Slovenskej republiky.
5. Analýza vplyvov na podnikateľské prostredie
Nariadenie vlády, môže mať čiastočný vplyv na dopravcov prevádzkujúcich vozidlá v rámci rozsahu návrhu nariadenia, ktoré neplnia ustanovené podmienky .

Osobitná časť:
K § 1

V záujme zníženia počtu smrteľných a ťažkých úrazov na cestách, ktoré vznikajú v súvislosti s mŕtvym uhlom, je potrebné ustanoviť, aby sa na nákladných vozidlách určitých kategórií vykonala dodatočná montáž zlepšených zariadení pre nepriamy výhľad. Realizácia tejto povinnosti je technicky možná u väčšiny dotknutých zrkadiel. Zariadenia pre nepriamy výhľad, ako sú širokouhlé a blízkopohľadové zrkadlá, kamery, obrazovky alebo ďalšie typovo schválené systémy pre nepriamy výhľad, vylepšujú zorné pole vodiča a zvyšujú bezpečnosť cestnej premávky.
V odseku 1 sú vymedzené vozidlá, na ktoré sa nariadenie vlády vzťahuje; ide o nákladné vozidlá kategórie N2 a N3, nie sú schválené podľa nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 155/2006 Z. z. o technických požiadavkách na zariadenia pre nepriamy výhľad a motorové vozidlá vybavené takými zariadeniami v znení neskorších predpisov a sú evidované v Európskej únii.

V odseku 2 sú uvedené vozidlá, na ktoré sa nevzťahujú požiadavky obsiahnuté v nariadení vlády. Patria sem vozidlá, ktoré boli pôvodne zaevidované, schválené alebo uvedené do prevádzky pred 1. januárom 2000 a prevádzkujú sa hlavne pre ich historickú zaujímavosť a tiež ťažké nákladné vozidlá, na ktorých sa pred dátumami transpozície smernice 2003/97/ES vykonala dodatočná montáž zariadení pre nepriamy výhľad z väčšej časti pokrývajúcich výhľad požadovaný v smernici Európskeho parlamentu a Rady 2007/38/ES.
K § 2
V odsekoch 1 a 2 sa ustanovujú technické požiadavky na dodatočnú montáž zrkadiel, ktorá má byť na dotknutých vozidlách vykonaná do 31. marca 2009.
Ustanovenie odseku 3 vychádza z článku 3 ods. 3 a 4 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2007/38/ES, podľa ktorých s ohľadom na ťažké nákladné vozidlá, ktoré nemôžu plne vyhovieť požiadavkám smernice z technických a/alebo ekonomických dôvodov, príslušné orgány povolia a schvália alternatívne riešenia. V takýchto prípadoch členské štáty predložia zoznamy povolených a schválených technických riešení Európskej komisii, ktorá ich dá k dispozícii všetkým členským štátom.
K § 3
Súlad s požiadavkami uvedenými v § 2 sa preukazuje dokladom o vykonaní technickej kontroly vozidla.
Smernica Rady 96/96/ES z 20. decembra 1996 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o technickej prehliadke motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel v platnom znení ustanovuje, že sa majú aspoň raz ročne vykonávať pravidelné technické prehliadky motorových vozidiel na prepravu tovaru s maximálnou povolenou hmotnosťou presahujúcou 3,5 tony. Ťažké nákladné vozidlá by mali byť okrem iného vybavené spätnými zrkadlami v súlade s touto smernicou, aby prešli technickou prehliadkou. Osvedčenia o technickom stave vozidiel vydávané členskými štátmi pre vozidlá evidované na ich území sa vzájomne uznávajú na účely voľného pohybu vozidiel na pozemných komunikáciách členských štátov.
V odsekoch 2 a 3 sú uvedené následky v prípade nesplnenia požiadaviek ustanovených nariadením vlády.
K § 4
Vymedzuje sa transponovaný právny akt Európskych spoločenstiev.
K § 5
Ustanovuje sa účinnosť nariadenia vlády.
K prílohe

Obsahuje označenie preberaného právneho aktu Európskych spoločenstiev.[image: image1][image: image2][image: image3]
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